
РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА

от 12 декември 2008 година

за използване на националните счетоводни стандарти на някои трети държави и на
Международните стандарти за финансово отчитане от емитенти на ценни книжа от трети

държави при изготвянето на техните консолидирани финансови отчети

(нотифицирано под номер C(2008) 8218)

(текст от значение за ЕИП)

(2008/961/ЕО)

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност,

като взе предвид Директива 2004/109/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета от 15 декември 2004 г. относно хармо­
низиране на изискванията за прозрачност по отношение на
информацията за емитентите, чиито ценни книжа са допуснати
за търгуване на регулиран пазар, и за изменение на Директива
2001/34/ЕО (1), и по-специално член 23, параграф 4 от нея,

като има предвид, че:

(1) Регламент (ЕО) № 1606/2002 на Европейския парламент
и на Съвета от 19 юли 2002 г. относно прилагането на
международните счетоводни стандарти (2) изисква от
дружествата, спрямо които се прилага правото на някоя
от държавите-членки и чиито ценни книжа са допуснати
за търгуване на регулирания пазар на която и да е
държава-членка, да изготвят своите консолидирани
финансови отчети в съответствие с международните
счетоводни стандарти, познати понастоящем под наимено­
ванието Международни стандарти за финансово отчитане
(МСФО), които са приети в съответствие с Регламент (ЕО)
№ 1606/2002 (наричани по-долу „приетите МСФО“), за
всяка финансова година, започваща на 1 януари 2005 г.
или след това.

(2) В членове 4 и 5 от Директива 2004/109/ЕО се
предвижда, че когато емитент трябва да изготви консоли­
дирани отчети, годишните и шестмесечните финансови
отчети трябва да включват такива консолидирани
отчети, подготвени в съответствие с приетите МСФО.
Въпреки че това изискване се отнася както за емитенти
от Общността, така и за емитенти от трети държави,
емитентите от трети държави могат да бъдат освободени
от това изискване, при условие че законодателството на
въпросната трета държава предвижда еквивалентни
изисквания.

(3) В Решение 2006/891/ЕО на Комисията (3) се предвижда,
че емитент от трета държава може също така да изготви
консолидираните си отчети за финансовите години,
започващи преди 1 януари 2009 г., в съответствие с
МСФО, публикувани от Съвета по международни
счетоводни стандарти (IASB), с общоприетите счетоводни

принципи на Канада, Япония или Съединените щати или
с общоприетите счетоводни принципи на дадена трета
държава, които подлежат на сближаване с МСФО.

(4) Финансовите отчети, изготвени в съответствие с МСФО,
публикувани от IASB, предоставят на лицата, ползващи
тези финансови отчети, достатъчна информация, която да
им позволи да направят обективна оценка на активите и
пасивите, финансовото състояние, печалбата и загубата и
перспективите за емитента. Ето защо е целесъобразно на
емитентите от трети държави да се позволи да използват
МСФО, публикувани от IASB, в Общността.

(5) С оглед извършването на оценка на еквивалентността на
общоприетите счетоводни принципи на трета държава и
приетите МСФО в Регламент (ЕО) № 1569/2007 на
Комисията от 21 декември 2007 г. за създаване на
механизъм за определяне на еквивалентността на счето­
водните стандарти, прилагани от емитенти на ценни
книжа от трети държави съгласно директиви
2003/71/ЕО и 2004/109/ЕО на Европейския парламент
и на Съвета (4) се предвиждат определяне на еквивалент­
ността и създаване на механизъм за определяне на екви­
валентността на общоприетите счетоводни принципи на
дадена трета държава. Регламент (ЕО) № 1569/2007
изисква също решението на Комисията да позволява на
емитенти от Общността да ползват МСФО, приети в съот­
ветствие с Регламент (ЕО) № 1606/2002, в съответната
трета държава.

(6) През декември 2007 г. Комисията се допита до Евро­
пейския комитет на регулаторите на ценни книжа
(CESR) по въпроса за техническата оценка на еквивалент­
ността на общоприетите счетоводни принципи на Съеди­
нените щати, Китай и Япония. През март 2008 г.
Комисията включи в допитването и общоприетите
счетоводни принципи на Южна Корея, Канада и Индия.

(7) В становищата си от март, май и октомври 2008 г.
съответно CESR препоръча общоприетите счетоводни
принципи на САЩ и тези на Япония да бъдат приети
за еквивалентни на МСФО с оглед на използването им в
рамките на Общността. Освен това CESR препоръча
временното приемане в рамките на Общността на финан­
совите отчети, за чието изготвяне са използвани общо­
приетите счетоводни принципи на Китай, Канада, Южна
Корея и Индия, най-късно до 31 декември 2011 г.
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(8) През 2006 г. Съветът на САЩ за финансови счетоводни
стандарти и IASB сключиха меморандум за разбира­
телство, с който се затвърди целта им за постигане на
сближаване между общоприетите счетоводни принципи
на САЩ и МСФО и се оформи работна програма в тази
връзка. Благодарение на тази работна програма много
съществени различия между общоприетите счетоводни
принципи на САЩ и МСФО бяха преодолени. Освен
това след проведения между Комисията и Комисията по
ценните книжа и фондовите борси на САЩ диалог вече
не е необходимо приравняване за емитентите от
Общността, които изготвят своите финансови отчети в
съответствие с МСФО, публикувани от IASB. Ето защо е
целесъобразно от 1 януари 2009 г. общоприетите
счетоводни принципи на САЩ да се считат за еквива­
лентни на приетите МСФО.

(9) През август 2007 г. Съветът по счетоводните стандарти на
Япония и IASB обявиха, че са се договорили за уско­
ряване на процеса на сближаване посредством заличаване
на основните различия между общоприетите счетоводни
принципи на Япония и МСФО до 2008 г., а на оста­
налите различия — до края на 2011 г. Японските
органи не изискват от емитентите от Общността, които
изготвят финансовите си отчети в съответствие с МСФО,
каквото и да било приравняване. Ето защо е целесъ­
образно от 1 януари 2009 г. общоприетите счетоводни
принципи на Япония да се считат за еквивалентни на
приетите МСФО.

(10) В съответствие с член 4 от Регламент (ЕО) № 1569/2007
на емитенти от трети държави може да бъде разрешено да
използват общоприетите счетоводни принципи на други
трети държави, които са в процес на сближаване или са
поели ангажимент за приемане на МСФО, или са
постигнали споразумение с Общността за взаимно приз­
наване преди 31 декември 2008 г., за преходен период,
завършващ най-късно на 31 декември 2011 г.

(11) В Китай счетоводните стандарти за бизнес предприятия се
съгласуват цялостно с МСФО и обхващат почти всички
области, включени в действащите МСФО. Въпреки това,
предвид факта, че счетоводните стандарти за бизнес пред­
приятия се прилагат едва от 2007 г., е налице необхо­
димост от допълнителни доказателства за правилното им
прилагане.

(12) През януари 2006 г. Съветът по счетоводните стандарти
на Канада пое публичен ангажимент за приемане на
МСФО до 31 декември 2011 г. и понастоящем взема
ефективни мерки за осигуряване на своевременното и
пълно преминаване към МСФО до тази дата.

(13) През март 2007 г. Корейската комисия за финансов
надзор и Корейският институт по счетоводство поеха
публичен ангажимент за приемане на МСФО до
31 декември 2011 г. и понастоящем вземат ефективни
мерки за осигуряване на своевременното и пълно преми­
наване към МСФО до тази дата.

(14) През юли 2007 г. правителството на Индия и
Индийският институт на дипломираните счетоводители
поеха публичен ангажимент за приемане на МСФО до
31 декември 2011 г. и понастоящем вземат ефективни
мерки за осигуряване на своевременното и пълно преми­
наване към МСФО до тази дата.

(15) Въпреки че не е необходимо да се вземе окончателно
решение относно еквивалентността на счетоводните
стандарти, които са в процес на сближаване с МСФО,
преди да се направи оценка на прилагането на тези
счетоводни стандарти от дружествата и одиторите, е
важно да се подкрепят усилията на държавите, които са
се заели със сближаването на техните счетоводни
стандарти с МСФО, и тези, които са се заели с приемането
на МСФО. Във връзка с това е целесъобразно да се
позволи на емитентите от трети държави да изготвят
годишните и шестмесечните си финансови отчети в съот­
ветствие с общоприетите счетоводни принципи на Китай,
Канада, Южна Корея или Индия в Общността, за
преходен период, не по-дълъг от 3 години.

(16) Комисията следва да продължи своя мониторинг на
развитието на общоприетите счетоводни принципи на
тези трети държави по отношение на приетите МСФО, с
техническото съдействие на CESR.

(17) Държавите следва да бъдат насърчавани да приемат
МСФО. Когато тези държави са приели МСФО като
свой единствен счетоводен стандарт, ЕС може да реши
националните стандарти, определени като съответстващи
на МСФО, да не могат повече да се използват при изго­
твянето на информацията, изисквана по силата на
Директива 2004/109/ЕО или Регламент (ЕО) №

809/2004 на Комисията (1) за прилагане на Директива
2003/71/ЕО.

(18) С цел постигане на по-голяма яснота и прозрачност
Решение 2006/891/ЕО следва да бъде заменено.

(19) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­
ветствие със становището на Европейския комитет по
ценни книжа,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

От 1 януари 2009 г. следните стандарти се считат за еквива­
лентни на МСФО, приети съгласно Регламент (ЕО) №

1606/2002, по отношение на консолидираните годишни и шест­
месечни финансови отчети, в допълнение към МСФО, приети
съгласно Регламент (ЕО) № 1606/2002:

а) международните стандарти за финансово отчитане, при
условие че бележките към одитираните финансови отчети
съдържат изрично и безусловно заявление, че те съответстват
на Международните стандарти за финансово отчитане
съгласно МСС 1 Представяне на финансови отчети;
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б) общоприетите счетоводни принципи на Япония;

в) общоприетите счетоводни принципи на Съединените амери­
кански щати.

Преди финансовите години, започващи на 1 януари 2012 г. или
след това, на емитент от трета държава се позволява да изготви
годишните и шестмесечните си консолидирани финансови отчети
в съответствие с общоприетите счетоводни принципи на
Китайската народна република, Канада, Република Корея или
Република Индия.

Член 1а

Комисията, с техническото съдействие на CESR, продължава
мониторинга на усилията от страна на трети държави да
преминат към МСФО и провежда активен диалог с органите
по време на процеса на сближаване. През 2009 г. Комисията
ще представи доклад относно постигнатия напредък в това
отношение пред Европейския парламент и Европейския
комитет по ценни книжа. Комисията също така ще докладва
своевременно на Съвета и на Европейския парламент при
възникване на ситуации, в които от емитенти на ЕС се изисква
да приравнят своите финансови отчети към националните общо­

приети счетоводни принципи на съответната чуждестранна
юрисдикция.

Член 1б

Официално обявените от трети държави дати за преминаване
към МСФО служат като референти дати за отмяна на призна­
ването на еквивалентност по отношение на тези трети държави.

Член 2

Решение 2006/891/ЕО се отменя, считано от 1 януари 2009 г.

Член 3

Адресати на настоящото решение са държавите-членки.

Съставено в Брюксел на 12 декември 2008 година.

За Комисията
Charlie McCREEVY

Член на Комисията
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